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l. GENERALINFORMATION1. оБщиЕсвЕдЕния

2. оБлАстьпримЕнЕния 2. ScoPE оF USE

1.1 Наrrменование
Щифровая система реryлирования РеаkФ 200,
Номер партии: 8200-1508, дIя управления
ц4ровыйи ryрбинами.
1.2 Основанше и цель прпобретения товара
Основание: Утверждённая годовая заявка на
2021 год.
I_{ель: Обеспечение стабильной работы
существ)lощих технологических процессов
1.3 Сведенпя о новпзне (год пропзводства
/выпуска това
Поставляемая про.Dукция должна бьпь
изготовлена в год поставки иJIи
предшествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.
1.4 Код Тн Вэ.щ и другпе международные
коды при прпменямости
Изготовитель товара доJDrсен предоставить
код ТН ВЭЩ или другие межд/народные
коды.

1.1 Name
РеаkФ 200 digital сопtгоl system fоr steam
tчгьiпе control Раrt NumЬеr: 8200- 1508
1.2 Basis and purpose of goods рurсhаsiпg.
Basis: Approved аппчаl application for 2021
уеаr.
Purpose: Stable operation of existing
tесhлоlоgiсаl рrосеýsеs.
1.3 Iпfоrmдtiоп оп novelty /
(ргоdчсtiоп./mдпчfасtцrе уеаr of goods).
The delivered products shall Ье mапчfасturеd in
оr рriоr to the уеаr ofdelivery апd shall Ье new,
not previously used,

1.4 HS code апd other international codes
when applicable.
The mапufасfurеr ofthe goods shall provide the
Hs code оr оthеr intemational codes.

I tифровм микропроцессорнм система реryлировапия
РеаkФ 200 предназЕачена дJIя управлен}Ul однокпапанным

паровыми ryрбинами или паровыми турбинами с одной
системой клапанов. Он обеспечивает жесткое управление

скоростью (NEMA D) и включает вход дJUt сlлгнllла
дистанlцонного управления скоростью 4-20 мА, который

может использоваться для генерируемого процессом входа
для управлен! Еастройкой скорости. ,Щругие функчии
включают в себя двухскоростной контоль динамики и
возможности проверки откJIючеЕия Iц)и превышении

и,

3. условIпя эксплуАт Ации
Общие условия,)ксплуатацItи
климатическое исполнение по

СТ 12997-84 -y2iго

The РеаkФ 200 Digital Microprocessor СопtrоI
System is designed to control single valve steam

tчгЬiпеs оr single valve steam turbines. It provides
hard speed control (NEMA D) and includes а 4-20
mА геmоtе Speed control input that сап Ье used fоr

а рrосеss gепеrаtеd iпрцt to control the Speed
setting. Оthеr fеаtчrеs include Mo-speed dynamic
contтol and ovelspeed shutdown test саpabilities

3. PERATING coNDITIoNS
Gепеrаl operating conditions

Climatic design as per
GОSТ 12997-84 - U2;

Ambient air temperatufe:
frоm -20 to + 75 ' С;

Relative humidity: _ 95% at + 35 О С;
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наименование
TMt{ и

оборудования

I]ифровая
панель

управления

Темпераryра окружающего возд}ха:
от -20 до +75'С;

Огносr]lrcльная влажность: - 950lо при +35ОС;
Степень защrrгы по ГОСТ 14254-96 - IР5З

4. тЕхниtIЕскиЕ трЕБовАния
4.1 осцовпые техническше ебовапня

Краткая
характеристика и

комплектация
дования

ВХОДЫ:
Питание:

модели высокого
напряжения: 88-2б4 В

переменного тока и 9О-
l50 В постоянного тока

(макс. 50 Вт)
Скорость: (2) пассrвшrх
микропроцессора (l00

35 000 Гц)
ДискретБIе

Входы: 8
Настаиваемые

конIакгные вхо,lш
(опц}rокмьно (l6)

дополнtттельных входов
через

моryль LinkNebHT)
Аналоговые входы: 4

Настраиваемые входы 4-
20 мА

(опционально (lб)
дополнительных входов

через
моryль LiпkNеЁНТ)

ВЬlХО,ЩЫ:
Клапаrr,/Пршод

Клапан: l
Вьгхол привол4 ,1 20 мА

и 20-20 мА.
200 мА

,Щшскретrше
Выходы: 4

Релейные выхолы (24 В
пост. тока при 2 А,
коrrгакгы Fогm-С)
(опчионально lб

дополнительные вьrходы
через LinkNet-HT

мо.ryль)
Аналоговый
Выходы: 3

Выходы z1-20 мД
(опчионально 2

комп

полнительные выхо

Protection dеgrее as рег GOST 14254-9б - IP53;

4. тЕснNIслL RE UIREMENTS
4.1 Basic technical чirеmепts

Brief description апd
compIeting of

equipment
Unit Quantity

Ед.
изм

Кол-

Name
of

product

Digital
contlol
panel

во INPUTS:
Роwеr:

Нiф voltage models:
88-2б4 VАС and 90_

l50 vDc
(mах. 50W)

Speed: (2) passive
microprocessors
( l00-З5,000 Hz)

Discrete
Inputs: 8

СопfigчrаЬlе contact
inpuБ

(optional (l6)
additional inputs via
LinkNebHT module)

Analog Inputs: 4
ConfiguTable 4-20mA

Inputs
(optional (l6)

additional inputs via
LinkNet-HT module)

OUTPUTS:
valve/Actuator

Valve: l
Drive output, 4-20mA

and 20-20mА.
200 mA
Discrete

outputs: 4
Relay outputs (24 V

Dс@2л,
Fоrm-С contacts)

(optional 16
additional outputs via

LinkNet_HT
module)
апаlоg

OutpuB: 3

4-20 mА очФчtS
(optional 2

additional outputs
LinkNebHT

modules) ll

Set. з
3

Ф

l
Iz

x\$ta!!CONNECTIO с
Ethemet: 2 ,о

8аIп
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через LinkNet-HT
молули)
СВЯЗЬ:

Ethernet: (2) порта
(Modbus ТСР или UDP

протоколы)
последоватеьный: l

порт Modbus (ASCII или
RTU)

Порты (совместимые с
RS-232 и.ли RS_485)

cAN: (2) порта (протокол
сзязи Lin}Net-HT)

(Modbus ТСР оr
UDP

protocols)
Serial: 1 Modbus port

(ASCII ог RTU)
РогtS (RS-2з2 оr RS-

485 compatible)
cAN: (2) ports
(LinkNeъHT

communication
ргоtосоl)

4.2 Требования по надежности 4.2 Reliabiliý Requirements.
Средний срок слlяtбы приборов 5 лет.
кал<.дая позиция поставrяемого оборудования
должна быть работоспособной и
обеспечивать предусмотр€нную
произволителем фlrrкцнонаJlьность в
качестве отдельного компонента.

The average life ofdevices is 5 years.
Each item ofthe supplied equipment must Ье
ореrаЬlе and provide the functionality provided
Ьу the mапufасturеr as а Separate соmропепt.

4.3 Требованпя к конструкцпп, монтаrкно-
техническrlе требованпя

4.3 Design Requirements, Installation and
Technical Requirements.

При замене дегалей яеобходимо
использовать ToJbKo детали, производимые и
поставляемые компанией. Номера позиций и
наименованЕя запасньгх частей указаны в
соответствии с приложенной к настоящему
техническому заданrдо технической
документацией производителя.

Duгing replacement ofthe parts, only рагts
manufactured and supplied Ьу the соmрапу must
Ье used. Item пчmЬеrs and names of spare раrts
аrе specified in ассоrdапсе with the tесhлiсаl
documentation ofthe mапufасturеr atиched to
this ТА.

4,4 Требования к стабпльпостu ll
параметрам прн воздейсгвип факторов
внешпей среды

4,4 Requirements for stabiliф апd
parameters under the iпflчепсе of
епчiгопmепtаl factors.

При воздействии факгоров внешней среды
необходимо избегать вредных воздействие,
таких как высокlц температура и агрессивнм
окрркающш среда, а Talotce обеспечивать
защиту от механического повреждения при
хранении, транспортировке и упаковке.

When exposed to environmental factors, it is
necessary to avoid hагmful efЁcts such as high
tеmрегаtчrе and aggressive enviTonment, as well
aS to provide protection against mесhапiсаl
damage during stoгage, transportation and
packing.

4.5 Требованпя к контрольно-
шзмерIl,tеJIыlыDt приборам и al]1,oMaт ике

4.5 Requirements for instrumentation дпd
automation.

В соотвЕтствии с требованием изготовителя As rеquirеd Ьу the mапчfасturеr
4.б Требовапlля к маркпровке 4.6 МаrНпg Requirements.

(оr English) arrd have clear
manufacturer, batch пчm

of the supplied equipmen\

lan

о\t\$Sбоl

The equipmen t shall Ье malked in

mапчfасtчте аrе also
shall Ье mainиined for

Маркировка оборудовани,I должна
выполняться на русском (}rли на английском)
языке, доJDкна иметь чекие обозначения,
Также указывается изготовитель, номер
партии и дата изготомениJl. Маркировка
должна сохранJIться на весь срок слl,экбы
поставляемого оборудования.

gBlt\
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4.7 Требовапия к размерам ц упаковке

Поставка товара производится в
таре/упаковке. Тара и упаковка до,лжны
имегь товарный вид, обеспечивать
сохранность изделий от механического
повреждения при погрузочно_разгрузочных

работах, в период транспортировки, а тir.юке
при длительном хранении, (в соответствии с
требованием изготовrгеля). Обеспечивать
защиту от механического поврех(дения при
хранении транспортировке и упаковке.

4.7 Requirements fоr dimensions апd
pacНng.
The goods аrе delivered in tаrе / packing. Таrе
and packing shall Ье ofa commercial type,
епsurе the Mfety ofarticles against mechanical
damage during loading and unloading
орегаtiопs, during tгапsроrиtiоп, as well as
duriлg long-term stогаgе, (iп ассоrdапсе with
Йе mшrчfасturеr's геqчirеmепt). Ргоtесt against
mechanical damage duгiпg transportation and
packing.

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО IIРЛВИJЬМ СДАЧИ И
IIриЕмки

5.1 По ок сдачи и прIIe}t Kl!
Товар доruкен приниматься после входного коЕтроля и
составления акта в соответствии с договором.
Заказчик производит приемку товара по количеству,
качеству и комплектности паFпии, и внешним
признакам сохранности ювара (на:Iичие механических
поврея(дений, вилимая деформация отдельных узJIов и
детмей товара и иные подобные явные признаки
повреждений) в соответствии с транспортными и
сопроводительными доч,ментами, сертификатами
качества завода_изготовL[геju.
Настоящим. сторны договариваются, тго визуальный
осмотр тоsара. произведеняый представителем
заказчика" до,rжен быть абсо.lпотным и окончательным
для сторон для определеЕия соответствия по
количеству, комплектности и внешним признакам
сохранности товара при его транспортировке.
продукция должна иметь сертификаты соответствия и
протоколы сертификачионных испытаний,
подтверяцающие зzrявJlенные характеристики,
сопровождаться докулrеrгацией по MorтTФIý/, нaulадке и
экспц/атации .

Вся сопроводительная докумектация должна быть
составлена на русском или английском языках и
передана Закшчику вместе с поставляемой про,ryкчией.
Постав,тяемое оборудование доJDкно быть рассчитано на
эксIrц/атацию в непрерьвном режиме кр)ллосуточно в
заданньIх условиях в течение установленного срока
службы.
Маркировка оборудованIхI доJDкна выполЕяться на
русском и английском языкiлх, и иметь четкие
обозначения. Также указываегся изготовитель, номер
партии и дата изготовления.
Маркировка лолхrна сохраняться на весь срок службы
поставляемого оборулования.
предлагаемые участником варианты технических
параметров и характеристик оборулования и материirлов

5. R-EQUIREMENTý AS PER DELIVERY
AND ACCEPTANCE RULES

Тhе goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtгоl
and drawing up an act in accordance with the
contract.
The Customer accepts the goods according to the
quantity, quality and completeness ofthe batch,
and extemal signs ofpreservation ofthe goods
(рrеsепсе of mесhалiсаI damages, visible
defoгmation of individual units and parts ofthe
goods and ойеr similar obvious signs of damage)
in ассоrdапсе with trапsроrt and ассоmрапуiпg
documents, quality certificates of фе mапufасturеr.
НеrеЬу, the paпies аgrее that the visual inspection
ofthe goods реrfогmеd Ьу the rерrеsепtаtiче ofthe
Customer shall Ье absolute and final fоr the рапiеs
to determine compliance Ьу quantiý, completeness
and extemal signs ofpreservation ofthe goods
dUring its transporиtion.
The pгoducts shall have ceгtificates of conformity
and certification test rероrts confirming the
dесlагеd characteristics, accompanied with
installation. adjustrnent and operation
documentation.
All accompanying documentation shall Ье in
Russian оr English and shall Ье provided to the
Сustоmеr together with the products supplied.
The supplied equipment shall Ье designed for
continuous opeгation 24 hours а day, 7 days а week
under specified conditions during the specified
service life.
The equipment shall Ье mагkеd in Russian and
English and have
batch пчmьеr and
indicated.

clear m anufacturer
date о

Marking shall Ье maI
life ofthe supplied

"фThe options proposed
кiванные в ТЗ, согласовываются дополнительно. technical

}\$*з}

l]e
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При приемке товара от перевозчика, Заказчик
(грузопо.гryчатель) обязан проверItть соответствие товара
сведеншrм, укд}анным в договоре, спеrификациях или
дополнительных соглашениях к нему, а TaIoKe в
транспортньtх, сопроводrгельных доцaментах,
сертификатах качества завода-изготовитеJIя.
В случае, если при приемке товара после его получения
от перевозчика будет выявлено несоответствие товара
по качеству/количеству, Заказчик (грузопол1^lатель)
обязан лриостановить приемку товара, принять меры по
обеспечению сохранности товара и предотвращению
см€шенrrя с другим однородным товаром и уведомить
об этом Прдавца в письмеяной форме в течение 5

(пяти) рабочих лней с момеrга обнаружения
недостатков.
Продавец обязан направrгь Заказчику
(грузопоrryчателю) не позднее l0 (лесяти) рабочих дней
с MoMetTTa получениJI уведомленr-rя ответ об участии
своего представителя в да.льнейшей приемке товара.
Представитель Продавца должен явиться для участия в
приемке товара в разумный срок, не превышающий 20
(двадцати) календарньrх дней с даты получения
уведомлениJl.

5.2 Требования по передаче здказчпку техшических п
rrных документов пpll поставке оборудовашшя

Поставщик обязан предоставить сле.ryющие документы,
подтверждающие соответствие продлrцrи
установленным тебованиям :

Сертификаты (дек,qарации) соотвегствия требованиям
ГОСТ и безопасности;
Спечификация основных комrrлекгуrощих оборудования
с указанием производителей, а также приложением
сертификатов соответствкя на нrтх;

,Щокументация по монтаr9/, наладке и эксrrц/атации на

русском и английском языках;
Все поставляемое оборудование проходит входной
контроль, с представителем участника при по,тучении
оборудования на смад.
Товар до.шкен сопровождаться след,rоцей
докумеrггацией :

-необходимо прдоставить сертификат соответствия
товара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавца с описанием товара,

указанием количества, цены единицы товара и общей
суммы;
_ транспоршlUI накладнаJl, выIrущеннarя на имя

наименование Закщ но

equipment and materials поt specified in the Т
аrе аgrееd additionally.
Upon acceptance ofthe goods frоm the саrriеr, the
Customer (consignee) shall check the conformity
ofthe goods with the information specified in the
contract, spcifications оr additional аgгееmепts to
it. as well as in trапsроП. ассоmрапуiлg
documents, quality сегtifi cates of the mапчfасtuгег.
Ifupon acceptance ofthe goods after their rесеiрt
from йе саrriеr феrе is а поп-сопfоrmitу of the
goods Ьу qualiý/quantity, the customer
(consignee) shall suspend the acceptance ofthe
goods, take measures to епsчrе the safety ofthe
goods апd prevent mixing with оthеr homogeneous
goods and поtiф the Seller in writing within 5

(five) working days frоm фе moment of detection
ofdefects.
Тhе Seller shall send to the Customer (consignee)
not later than l0 (ten) working days from the
mоmепt ofreceipt ofthe notification the response
on participation of its representative in further
acceptance ofthe goods. The Sеllеr's rергеsепйtiче
shall арреаr to participate in the acceptance ofthe
goods within а reasonable priod not exceeding 20
(twený) саlепdаr days from the date оfгесеiрt of
the notice.

5.2 Requirements for hапdiпg-очег the technical
апd other documents to the счstоmеr of during

,__._9!rчiр,ц.,е.ц_!_. Cctiye.y.
The Suррliег shall provide the following
documents сопfirmiпg compliance of the products
wiф the established requirements:
- Certificates (declarations) of complimrce with
GOST and safety requirements;
-Specification of main components ofequipment
with indication of mапufасfurеБ, as well as
application ofcertificates of conformity for themi
-Documentation for installation, adjustment алd
орегаtiоп in Russian and English;
All supplied equipment is subject to iлсоmiпg
inspection with the particiPant'S representative
when гeceiving the equipment at the warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity ofthe goods;
- invoice (iлчоiсе) ofthe seller wi on of
the goods, indication ofthe qu
unit ofgoods and total аmо о.
- consignment note issued
consignee, the паmе of the

и даты and dates of si ц
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I

подписания действующего ко}гтракта;
- сертификат о происхокцении gтраны товара с
указанием номера и даты инвойса;
- упаковочный лист;
- сергификат о качестве 10вара, выписанного
производrгелем;

-сertificate of оrigiп ofthe country ofgoods

- пас безопасности това а.

5.3 Требованпя к страхованпю о
ыть, застрахован. Поставляемое товар
ссчитано на эксшIуатаlшю в

indicating the invoice пumЬеr апd date;
- packing list;
- Certificate ofquality of goods issued Ьу the
manufacturer;
- product safety passport.

ия 5.3 Еquiрmецt Insu ents.
Thе goods must Ье, insured. The delivered goods
shall Ье designed fоr continuous орегаtiоп 24 hоuгs
а day, 7 days а week uпdег specified conditions

Аftеr final calibration, the product is packed in а
сагdЬоаrd Ьох and рrоtесtеd frоm mechanical
damage.
The goods must Ье shipped in the export sипdаrd
package (closed, sealed package, sегчiсеаЬlе) of
the mапчfасtшеr, епsчriпg its complete safety frоm
all kinds ofdamage during lопg_tеrm stогаgе and
tranýportation оf products, Иking into ассочпt
several transshipments in transit. Other variants and
dimensions ofpackages shall Ье subject to
additional арргочаl with the Сustоmег, provided
that they аrе acceptable.
The equipment shalI Ье deIivered at the Supplier's
expense Ьу mеапs ofshipment ofproducts Ьу road
апd/оr rail to the consignee's address, other
methods of shipment mау Ь made only upon
wTitten approvaI ofthe Счstоmеr.
In case оfеrrопеоus shipment ofequipment not to
the addгess, the Supplier shall, at its оwп expense,
forward йе products to the destination spcified in
the contract.

At storing the goods, it is necessary to avoid
hаrmful effects, such as hiф tеmреrаturе and
aggressive environment and provide protection

ainst mechanical dama
8. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE
AND/OR PERIOD ОF GUARANTEES

Товар должен 6
до.пжно быть ра

овиях в течение установJIенного срока сл}я<бы. durin the s ified service life
б. трЕБовАния к трАнспортировлнию 6. TRANSPORTATION REQUIREMENTS

После изготовления запасных частей улаковывать в
коробlry и обеспечивать защиту от механического
поврежденшI.
Товар лоллсен бьIть отгружен в экспортrой стандаргной
упаковке (закрьrгая, герметичная упаковка, исправнм)
изготовителя, обеспечивающей полную её сохранность
от всякого рда повреяqценнй при длительном хранении
и перевозке продукции с учётом нескольких перегрузок
в пути. Иные варианты и размеры упаковок подлежат
дополнит€льному согласованию с Заказчиком при
условии их приемлемости
.Щоставка оборулования осуществJIяется за счет
поставщика rrугем отгрузки продукции автомобильным
и/или авиатранспортом в адрес грузопоlryчателя, иные
способы отгрузки мог)л производ}fгься только по
письменному одобрению Закщчика.
При ошибочной отгрузке оборулованпя не по адресу,
Поставщик своими силами за свой счgr производит
п€реадресащпо продукции в Iý/HKT пазначения,
укщанный в договор.

7. трЕБовлния к )рАнЕнию 7. STORAGE REQUIREMENTS

непрерывном режиме круглос)почно в заданных

При хранении запасных частей необходимо избегать
вредньIх воздействий, таких как высокш температJФа и
агрессивнalя окру)€ющая среда и обеспечивать защиту
от механического по

8. ТРЕБОВАНИЯ К ОБЪЕМУ И/LIJIИ СРОКУ
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРЛНТИЙ

Срок гараrrгии на посlаЕulяемые материiл.лы и
оборудование - в соответствии с паспортом завода-
изготовrгеля, но не менее l2 месяцев. Время начала
исчисления гарантийного срока - с момента ввода
оборудования в эксплуатацию.
участник должен за свой счgт и сроки, согласованные с
заказчиком, ус?ранять любые дефекты в постав,rяемом
оборудовании, материма,\, вьUIвленные в течение
гарантийного срока

Wаrrапtу реriоd for supplied
equipment is in ассоrdапсе w
раssроц but not less than 12
period Stafts from the mоmе
commissioning.
The Participant shall, at h
time agreed with the С
defects in the supplied eq
identified dur

-]
--,]

materials and
ith thе mапчfасturеr's
mоп

l

I

L_
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В случае вьtхода из строя оборудования участник обязан
направить своего представителя для участия в
составлении акга, фиксирlrощего дефекты,
согласования порядка и сроков их устанениJI не
позднее 5 дней со дrrя пол)ления письменного
извещения закщчика. Гараrrшйный срок в этом слlпrае

i продJIевается соответственно на период устранения
д ктов.

9. экологиtIЕскиЕ и сАнитАрныЕ
ТРЕБОВЛНИЯ

In case ofequipment fаilurе, the participant is
obliged to send his representative to participate in
drаwiпg up ап act fixing the defects, agreeing оп
the ргосеdчrе and tеrms fог thеir elimination not
lаtег than 5 days frоm the date of receipt ofthe
customer's writtеп notice. The wаrrапý реriоd in
this case is extended accordingly fоr the period of
elimination of defects.

9. Eг{VIRONMENTAL AND SAI\ITARY
REQIJIREMENTS

Товар не доллсен прrrштнягь какой-либо учерб The goods shall not cause апу damage to the
ок щеи еде. environment.

10. трЕБовАния по БЕзоплсности 10. SAFETY REQIREMENTS
Товар лолlкно быть безопасным при его эксплуатации, The goods shall Ье safe duriпg their орегаtiоп,

and dis

t_

11. трЕБовАния к кАчЕству и
КJIАССИФИКАIЦ{И

Техяические данrrые и необходимое количество товара
(наименованне и техниrIеские данные запасных частей
на основании технической докумеrrгации
производите.пя) утазаны в п. 4.1 настоящего
Технического задания,

.Щосгавм оборулования осуществляется за счет
Поставщика rцrгем отгрузки продукции автомобильным
l.t/или авиатранспортом в адрес грузополучателя, иные
способы отгрузки мог}т производлfгься только по
письменному одобрению Заказчика.
Срок поставки mвара 2 месяца
(60 калеrцарных дней).
При ошибочной отгрузке оборулован}uI не по адресу,
Поставщик своими силами за свой счет производит
переадресацию продлции в пункт назначенЕя,
укщанный в договоре.
Грузополучатель: Заказчик-ООО кШуртанский ГЖб,
Ресгryблика Узбекистан, Кашкадарьинская область,
Гузарский район, посёлок Шуртан, l80300,
www. sgcc.uz, sgcc@sgcc.uz

12. трЕБовАния к колиlIЕству,
комплЕктАIцп.l, мЕсту и сроку

(ПЕРИОДЛЧНОСТИ) ПОСТАВКИ

1r. QUлLIтY AND CLASSIFIсATION
REQUIREMENTS

Technical data апd required quапtф ofgoods
(паmе and technical data of sраrе parts based оп
mапчfасtчrеr's technical documenИtion) аrе
specified in item 4.1 ofthis Technical Assignment.

The equipment shall Ье deliveгed at the Supplier's
expense Ьу means ofshipment ofproductý Ьу гоаd
апd/оr аir transport to the consipee's address,
оthеr methods of shipment may Ье made only with
wriften approval ofthe Customer.
Тhе delivery time ofthe goods is 2 months
(60 саlепdаr days).
In case оfеrrопеоus shipment ofequipment not to
the addrcss, the Supplier shall, at its own expense,
fогwаrd the products to the destination specified in
th€ сопtrасt.
Consignee: Оwпеr: "Shчrtап GСС", LLC,
The Republic of Uzbekistan, Kashkadarya rеgiоп,
Guzar district, Shurtап settlement, l80300,
www.sgcc.uz, sgcc@sgcc.uz.

12. REQUIREMENTS FoR QUANTITY,
CONFIGURATION, LОСЛТIОN AND
DELIVERY TIME еERIODICITY)

S

Технические данные и необходимое количество товара Technical data and геqчi
наименование и технические данные запасных частей паmе arrd technical data

N9
наименование Мтр

Name of goods
Требования к МТР

Requirements fоr the goods
Ед

Изм.Дпit

Требуем
кол-во
/QualiE

l
I_{ифровая система

реryлирования РеаkФ 200
РеаkФ 200 digital сопtrоl system

WOODWARD I_{ифровая
система реryлированпя

РеаkФ 200
РеаkФ 200 digiЙl сопtrоl system

"ffiч\
_"r.-t*.}Ц
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m anufacfurer's technical documenйtion) аrе
specified in item 4.1 of this Technical
Specification,
Consignee: Owner: "Shurtan GСС", LLC. The
Republic of Uzbekistan, Kashkadarya region,
Gчzаr district, Shurtan seftlement, l80300,
w!l.w.sgcc.uz, S c.uZ.

13. LIST оF AссEPTED ABBREVIATIONS

14. ATTACHED APPENDIхES

С. Карпмов
S. Каrimоч

13. пЕрЕчЕнь принятых сокр

1.1. пЕрЕчЕнь прил

Старшшй мастер цеха КИП н А:
chief fоrеmап of The instrumentation
and automation shop:

о. Ачплов
о. Achilov

Нача;rьник участка АСУТП:
chief of the аrеа of The
automatic rосеss control stem:

Ведущнй ннжепер СУМР:
Lead engineer of The Material and
technical resource mапаgеmепt service:

LLL
З. Жалп:rов
Z. Jalilov

У. Абдуллаев
U. Abdullaev

М. Хобиев
М. Hobiev

2ра"r! //

J\l Сокращение / Reduction Расшифровка сокращения/
lanation of the abbreviation

N9
количесгво лисгов/
Numьеr of sheets

Разработчпк:/Dечеlореd Ьу:

РеOакцuя 1 Процеdура управленuя 0охуменmацчоа ч запl)сямч сmр. 8щЕ

на основании технической документаrц.rи
производrгеля) указаны в п. 4.1 настоящего
технического задания.
Гррополучатель: Заказчик-ООО кШуртанский Г)GО>,
Ресгryблика Узбекисган, КашкадарьинскаJl область,
Гузарский район, посёлок Шурган, l80300, www.sgcc.uz,
sgcc@sgcc.uz

Наименование приложения / Name ofappendixes

Заместптель главЕого метролога:
Depuý Chief Metrolosist:

Нача"rьпик цеха КИП и А:
chief of Тhе instrumentation
and automation shop:

_ -.7

/; ýill ф
,\,,,f' .+ý_а

/"-/эр:


